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All Parkside tools and the chargers PLGK 12 A1/A2/A3/ 
B2/PDSLG 12 A1 of the X12V Team series are compatible 
with the PAPK 12 A1/A2/A3/B1/B3/C1/D1 battery pack.

High-performance Li-Ion battery
Cell Balancing – longer battery life, increased  

battery lifespan · Higher battery resources due to evenly  
used cells · Maximises the charge potential.

Charging times

Charging currents

2 Ah

Battery pack

PAPK 12 A1

2 Ah

Battery pac

PAPK 12 A

max. 2,4 A · PLGK 12 A1/A2/A3

Charger

60 min

2,4 A

60 min

2,4 A

max. 4,5 A · PLGK 12 B2

Charger

60 min

2,4 A

45 min

3,5 A

max. 4,5 A · PDSLG 12 A1

Charger

60 min

2,4 A

45 min

3,5 A



12 V max.

10,8 V

2 Ah

Battery pack

2 A2/A3

2,5 Ah

Battery pack

PAPK 12 C1

4 Ah

Battery pack

PAPK 12 B1/B3

5 Ah

Akku

PAPK 12 D1

60 min

2,4 A

80 min

2,4 A

120 min

2,4 A

150 min

2,4 A

45 min

3,5 A

55 min

3,8 A

60 min

4,5 A

80 min

4,5 A

45 min

3,5 A

55 min

3,8 A

60 min

4,5 A

80 min

4,5 A
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Въведение
Поздравяваме ви за покупката на вашия нов 
продукт. Избрали сте висококачествен продукт. 
Ръководството за потребителя е част от този про­
дукт. То съдържа важни указания относно безо­
пасността, употребата и предаването за отпадъ­
ци. Преди да използвате продукта, се запознайте 
с всички указания за обслужване и безопасност. 
Използвайте продукта единствено според опи­
санието и за указаните области на приложение. 
Предавайте продукта на трети лица заедно с 
цялата документация.

Употреба по предназначение

Тази акумулаторна батерия е подходяща за:

Тази акумулаторна батерия не е предназначена  
за професионална употреба. Всяка друга употре­
ба или промяна на уреда се счита за нецелесъоб­
разна и крие значителни опасности от злополука.  
За повреди вследствие на употреба, която не 
отговаря на предназначението, производителят  
не поема отговорност.
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Оборудване

	�Акумулаторен пакет

	�Бутони за деблокиране

	Червен контролен светодиод за зареждането

	Зелен контролен светодиод за зареждането

	�Бързозарядно устройство (не е включено в 
окомплектовката на доставката)

Окомплектовка на доставката

1 акумулаторна батерия 12 V 4 Ah

1 ръководство за експлоатация

Технически данни

PAPK 12 B3
Тип	� ЛИТИЕВО-ЙОНЕН

Номинално напрежение	� 12 V  (постоянен ток)

Капацитет	 4000 mAh

Клетки	 6
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За зареждане на акумулаторния пакет използ­
вайте само бързозарядни устройства за акуму­
латорни батерии от серия X12V Team:

(не e включено в 
окомплектовката на 
доставката).

Бързозарядно устройство за акумулаторни 
батерии PLGK 12 B2

ВХОД/Input
Номинален ток	� 220 – 240 V ∼,  

50 – 60 Hz  
(променлив ток)

Номинална консумация	 75 W

Предпазител (вътрешен)	 2 A 
T2A

ИЗХОД/Output
Номинално напрежение	� 12 V   

(постоянен ток)

Номинален ток	 4,5 A

Продължителност  
на зареждане	 около 60 min

Клас на защита	� II /   (двойна  
изолация)
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 ВНИМАНИЕ!

	► Това зарядно устройство може да зарежда 
само следните акумулаторни батерии: 
PAPK 12 A1/PAPK 12 A2/PAPK 12 A3/
PAPK 12 B1/PAPK 12 C1/PAPK 12 D1/
PAPK 12 B3.

	► Актуален списък на съвместимостта на  
акумулаторните батерии ще намерите  
на www.lidl.de/akku.

Общи указания 
за безопасност

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

	■ Прочетете всички указания за безопасност и 
инструкции. Пропуски при спазването на ука­
занията за безопасност и инструкциите могат 
да причинят токов удар, пожар и/или тежки 
наранявания. Запазете всички указания за 
безопасност и инструкции за бъдещи справки.

a)	� Зареждайте акумулаторните батерии само 
в зарядните устройства, препоръчани от 
производителя. За зарядно устройство, пред­
назначено за определен вид акумулаторни 
батерии, съществува опасност от пожар, ако 
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се използва с други акумулаторни батерии.

б)	� Използвайте само предвидените за елек­
трическите инструменти акумулаторни 
батерии. Употребата на други акумулаторни 
батерии може да доведе до наранявания и 
опасност от пожар.

в)	� Когато не използвате акумулаторната 
батерия, я дръжте далече от канцеларски 
кламери, монети, ключове, пирони, винтове 
или други малки метални предмети, които 
могат да предизвикат шунтиране на контак­
тите. Късо съединение между контактите на 
акумулаторната батерия може да причини 
изгаряния или пожар.

г)	� При неправилно използване е възможно 
изтичане на течност от акумулаторната бате­
рия. Избягвайте контакт с нея. При случаен 
контакт измийте с вода. В случай че течност­
та попадне в очите, потърсете допълнително 
медицинска помощ. Изтичащият от акумула­
торната батерия електролит може да доведе 
до раздразнения на кожата или изгаряния.
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�ПОВИШЕНО ВНИМАНИЕ!  
ОПАСНОСТ ОТ ЕКСПЛОЗИЯ!   
Никога не зареждайте непрезарежда­
щи се батерии.

Пазете акумулаторната 
батерия от високи температури, включително 
напр. от продължително излагане на слънчева 
светлина и огън, както и от вода и влага.  
Съществува опасност от експлозия.

Разширени указания за безопасност

	■ Не използвайте повредена или променена 
акумулаторна батерия. Поведението на 
повредени или променени акумулаторни 
батерии е непредвидимо и те могат да до­
ведат до пожар, експлозия или опасност от 
нараняване.

	■ Не излагайте акумулаторната батерия на 
огън или твърде високи температури. Огън 
или температура над 130 °C (265 °F) могат 
да предизвикат експлозия.
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	■ Спазвайте всички указания за зареждане и 
никога не зареждайте акумулаторната ба­
терия или акумулаторния инструмент извън 
рамките на посочения в ръководството за 
експлоатация температурен диапазон.   
Неправилно зареждане или зареждане извън 
рамките на допустимия температурен диапа­
зон могат да разрушат акумулаторната бате­
рия и да повишат опасността от пожар.

Зареждане на акумулаторния  
пакет (вж. фиг. А)

 ПОВИШЕНО ВНИМАНИЕ!

	► Винаги изключвайте щепсела, преди да  
извадите, респ. поставите акумулаторния 
пакет от, респ. в зарядното устройство.
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УКАЗАНИЕ

	► Никога не зареждайте акумулаторния па­
кет, ако околната температура е под 10 °C 
или над 40 °C. В случай на продължително 
съхранение на литиево-йонна акумулатор­
на батерия редовно проверявайте нейното 
ниво на зареждане. Оптималното ниво на 
зареждане е между 50 и 80 %. Климатът 
за съхранение трябва да е хладен, сух и с 
околна температура между 0 и 50 °C.

	♦ Поставете акумулаторния пакет  в бързоза­
рядното устройство .

	♦ Включете щепсела в контакта. Контролният 
светодиод за зареждането  свети червено.

	♦ Зеленият контролен светодиод за зареждане­
то  сигнализира, че процесът на зареждане 
е завършен и акумулаторният пакет е готов за 
експлоатация.

	♦ Поставете акумулаторния пакет  в уреда.

	♦ Между последователни зареждания изключ­
вайте бързозарядното устройство  за мини­
мум 15 минути. За целта изключете щепсела 
от контакта.
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Поддръжка и съхранение
	■ Ако няма да използвате акумулаторната бате­

рия за по-продължителен период от време, я 
извадете от уреда и я съхранявайте на чисто, 
сухо и защитено от пряка слънчева светлина 
място.

	■ В случай на продължително съхранение на 
литиево-йонна акумулаторна батерия редов­
но проверявайте нейното ниво на зареждане. 
Оптималното ниво на зареждане е между 50 
и 80 %. Оптималният климат за съхранение е 
хладен и сух.

	■ Никога не ремонтирайте повредени акуму­
латорни батерии.   
Всякаква поддръжка на акумулаторни бате­
рии трябва да се извършва само от произво­
дителя или упълномощени сервизи.

	■ Почиствайте зарядното устройство и акумула­
торната батерия със суха кърпа или с четка. 
Не използвайте вода или метални предмети.
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Гаранция
Уважаеми клиенти, за този уред получавате 3 го­
дини гаранция от датата на покупката. В случай на 
несъответствие на продукта с договора за продаж­
ба Вие имате законно право да предявите рекла­
мация пред продавача на продукта при условията 
и в сроковете, определени в глава трета, раздел II 
и ІІІ и глава четвърта от Закона за предоставяне на 
цифрово съдържание и цифрови услуги и за про­
дажба на стоки (ЗПЦСЦУПС)*.

Вашите права, произтичащи от посочените раз­
поредби, не се ограничават от нашата по-долу 
представена търговска гаранция, не са свързани 
с разходи за потребителите и независимо от нея 
продавачът на продукта отговаря за липсата на 
съответствие на потребителската стока с догово­
ра за продажба съгласно ЗПЦСЦУПС.

Гаранционни условия
Гаранционният срок е 3 години от датата на 
получаване на стоката. Пазете добре оригинал­
ната касова бележка. Този документ е необ­
ходим като доказателство за покупката. Ако в 
рамките на три години от датата на закупуване 
на този продукт се появи дефект на материала 
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или производствен дефект, продуктът ще бъде 
безплатно ремонтиран или заменен. Гаранцията 
предполага в рамките на тригодишния гаран­
ционен срок да се представят дефектният уред, 
касовата бележка (касовият бон), както и всички 
други документи, установяващи наличието на 
дефект и писмено да се обясни в какво се състои 
дефектът и кога е възникнал. Ако дефектът е по­
крит от нашата гаранция, Вие ще получите обра­
тно ремонтирания или нов продукт. В случай на 
замяна на дефектна стока първоначалните гаран­
ционен срок и гаранционни условия се запазват. 
В случай на ремонт на дефектна стока, срокът 
на ремонта се прибавя към гаранционния срок. 
За евентуално наличните и установени повреди 
и дефекти още при покупката трябва да се съоб­
щи веднага след разопаковането. Евентуалните 
ремонти след изтичане на гаранционния срок са 
срещу заплащане.

Ремонтът или замяната на продукта не пораждат 
нова гаранция.

За акумулаторните пакети на серия X 12 V и X 
20 V Team получавате 3 години гаранция от дата­
та на закупуване.
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Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо според строгите 
изисквания за качество и добросъвестно изпитан 
преди доставка. Гаранцията важи за дефекти на 
материала или производствени дефекти. Гаранци­
ята не обхваща консумативите, както и частите на 
продукта, които подлежат на нормално износване, 
поради което могат да бъдат разглеждани като бър­
зо износващи се части (например филтри или прис­
тавки) или повредите на чупливи части (например 
прекъсвачи, батерии или такива произведени от 
стъкло). Гаранцията отпада, ако уредът е повреден 
поради неправилно използване или в резултат на 
неосъществяване на техническа поддръжка. 

За правилната употреба на продукта трябва точ­
но да се спазват всички указания в упътването за 
експлоатация. Предназначение и действия, които 
не се препоръчват от упътването за експлоатация 
или за които то предупреждава, трябва задължи­
телно да се избягват. Продуктът е предназначен 
само за частна, а не за професионална употре­
ба. При злоупотреба и неправилно третиране, 
употреба на сила и при интервенции, които не 
са извършени от клона на нашия оторизиран 
сервиз, гаранцията отпада.
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Гаранционният срок не важи при
	■ нормално изразходване на капацитета на 

акумулаторната батерия

	■ професионална употреба на продукта

	■ повреждане или промяна на продукта от 
клиента

	■ неспазване на разпоредбите за безопасност и 
поддръжка, грешки при обслужването

	■ повреди поради природни бедствия

Процедура при гаранционен случай
За да се гарантира бърза обработка на Вашия 
случай, следвайте следните указания:

	■ За всички запитвания подгответе касовата 
бележка и идентификационния номер (IAN 
391300_2201) като доказателство за покуп­
ката.

	■ Вземете артикулния номер от фабричната 
табелка.

	■ При възникване на функционални или други 
дефекти първо се свържете по телефона или 
чрез имейл с долупосочения сервизен отдел. 
След това ще получите допълнителна инфор­
мация за уреждането на Вашата рекламация.
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	■ След съгласуване с нашия сервиз можете да 
изпратите дефектния продукт на посочения 
Ви адрес на сервиза безплатно за Вас, като 
приложите касовата бележка (касовия бон) и 
посочите писмено в какво се състои дефектът 
и кога е възникнал. За да се избегнат пробле­
ми с приемането и допълнителни разходи, за­
дължително използвайте само адреса, който 
Ви е посочен. Осигурете изпращането да не 
е като експресен товар или като друг специа­
лен товар. Изпратете уреда заедно с всички 
принадлежности, доставени при покупката, 
и осигурете достатъчно сигурна транспортна 
опаковка.

Ремонтен сервиз / извънгаранционно обслуж­
ване
Ремонти извън гаранцията можете да възложите 
на клона на нашия сервиз срещу заплащане. Той 
с удоволствие ще Ви направи предварителна 
калкулация. Можем да обработваме само уре­
ди, които са достатъчно опаковани и изпратени с 
платени транспортни разходи.

Внимание: Изпратете Вашия уред на клона на 
нашия сервиз почистен и с указание за дефекта.

Уредите, предмет на извънгаранционо обслужва­
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не, изпратени с неплатени транспортни разходи 
– с наложен платеж, като експресен или друг 
специален товар – не се приемат.

Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на 
изпратените от Вас дефектни уреди.

Сервизно обслужване
	България 
Тел.: 00800 111 4920 
Е-мейл:kompernass@lidl.bg

IAN 391300_2201

Вносител
Моля, обърнете внимание, че следващият адрес 
не е адрес на сервиза. 
Първо се свържете с горепосочения сервизен 
център.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ГЕРМАНИЯ

www.kompernass.com
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* �Като физическо лице – потребител, независи­
мо от настоящата търговска гаранция, Вие се 
ползвате от правата на законовата гаранция, 
предоставена от Закона за предоставяне на 
цифрово съдържание и цифрови услуги и за 
продажбата на стоки /ЗПЦСЦУПС/. По-специ­
ално Вие имате право при несъответствие на 
стоката да бъде извършен ремонт или замяна 
по Ваш избор, освен ако това е невъзможно 
или е свързано с непропорционално големи 
разходи за продавача. Вие имате право на 
пропорционално намаляване на цената или 
на разваляне на договора при наличие на 
условията на чл. 33, ал. 3 от ЗПЦСЦУПС. Усло­
вията и сроковете на законовата гаранция са 
регламентирани в глава трета, раздел II и III и в 
глава четвърта на ЗПЦСЦУПС
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Предаване за отпадъци
Не изхвърляйте електрически инстру­
менти заедно с битовите отпадъци! 

Показаният встрани символ на зачер­
кнат контейнер за отпадъци на колела 

показва, че този уред подлежи на Директивата 
2012/19/EU. Съгласно тази Директива, след 
изтичане на срока на ползване, уредът не трябва 
да се изхвърля с обикновените битови отпадъци, 
а да се предаде в специален събирателен пункт, 
депо за обработка и рециклиране на отпадъци 
или във фирма за управление на отпадъци.

Това предаване за отпадъци е безплатно за 
вас. Пазете околната среда и предавайте  
отпадъците според правилата.

�Информация относно други възмож­
ности за предаване за отпадъци на 
излезлия от употреба продукт можете 
да получите от вашата общинска или 
градска управа.
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Не изхвърляйте акумулаторни  
батерии с битовите отпадъци!

Дефектни или употребени акумула­
торни батерии трябва да се рецик­

лират съгласно Директива 2006/66/EC. Бате­
риите/Акумулаторните батерии трябва да се 
третират като специален отпадък и затова трябва 
да се изхвърлят според екологичните изисквания 
от съответните служби (търговци, специализи­
рани търговци, обществени комунални служби, 
професионални фирми за изхвърляне на отпадъ­
ци). Батериите/Акумулаторните батерии могат 
да съдържат токсични тежки метали. 

Затова не изхвърляйте батериите/акумулаторни­
те батерии в битовите отпадъци, а ги предавайте 
в специален събирателен пункт. Връщайте бате­
риите/акумулаторните батерии само в разреде­
но състояние.

Опаковката е произведена от еколо­
гични материали, които могат да  
се предават в местните пунктове за 
рециклиране.
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Предайте опаковката за отпадъци в 
съответствие с екологичните изисквания. 
Вземете под внимание обозначението 
върху различните опаковъчни матери­

али и при необходимост ги събирайте разделно. 
Опаковъчните материали са обозначени със 
съкращения (a) и цифри (b) със следното значение: 
1–7: пластмаси, 20–22: хартия и картон,  
80–98: композитни материали.

Оригинална декларация  
за съответствие
Ние, KOMPERNASS HANDELS GMBH, отговорник 
за документацията: г-н Семи Угузлу, BURGSTR. 21, 
44867 BOCHUM, ГЕРМАНИЯ, декларираме, че 
този продукт съответства на следните стандарти, 
нормативни документи и директиви на ЕО:

Директива относно ограничението за употре­
бата на определени опасни вещества в елек­
трическото и електронното оборудване (EEО) 
(2011/65/EU)* 
(2015/863/EU)
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* �Настоящата декларация за съответствие е издадена 
на отговорността на производителя. Гореописаният 
предмет на Декларацията отговаря на разпоредбите 
на Директивата 2011/65/EU на Европейския парла­
мент и на Съвета от 8 юни 2011 г. относно ограниче­
нието за употребата на определени опасни вещества 
в електрическото и електронното оборудване.

Приложени хармонизирани стандарти

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

IEC 62133-2:2017

IEC 62133-2:2017/AMD1:2021

EN IEC 63000:2018

EN 62841-1:2015 Annex K
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Тип/Обозначение на уреда
Акумулаторна батерия 12 V 4 Ah PAPK 12 B3

Година на производство: 06–2022

Сериен номер: IAN 391300_2201

Бохум, 25.04.2022 г.

 
Семи Угузлу
- Мениджър качество -

Запазено право на технически изменения с  
цел усъвършенстване.
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Поръчка на резервна  
акумулаторна батерия

Можете да поръчате резерв­
на акумулаторна батерия за 
вашия уред по интернет на 
уеб сайт www.kompernass.
com или по телефона.

Поради ограниченото коли­
чество запас този артикул 
може да бъде разпродаден  

в рамките на кратко време.

УКАЗАНИЕ

	► В някои страни поръчката на резервни части 
не може да се извърши онлайн. В такъв 
случай се свържете с горещата линия на 
сервиза.
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Поръчка по телефона

	България Тел.: 00800 111 4920

За да се гарантира бърза обработка на вашата 
поръчка, при всякакви запитвания имайте 
готовност да съобщите артикулния номер 
(IAN 391300_2201) на уреда. Артикулният 
номер е посочен на фабричната табелка или 
на заглавния лист на това ръководство.
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Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebe­
nen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

Dieser Akku ist passend zu:

Dieser Akku ist nicht für den gewerblichen Einsatz 
bestimmt. Jede andere Verwendung oder Verände­
rung des Gerätes gilt als nicht bestimmungsgemäß 
und birgt erhebliche Unfallgefahren. Für aus bestim­
mungswidriger Verwendung entstandene Schäden 
übernimmt der Hersteller keine Haftung.
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Ausstattung

	�Akku-Pack

	�Entriegelungstasten

	Rote Ladekontroll-LED

	Grüne Ladekontroll-LED

	�Schnell-Ladegerät (nicht im Lieferumfang)

Lieferumfang

1 Akku 12 V 4 Ah

1 Betriebsanleitung

Technische Daten

PAPK 12 B3
Typ	� LITHIUM-IONEN

Bemessungsspannung	� 12 V  (Gleichstrom)

Kapazität	 4000 mAh

Zellen	 6
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Verwenden Sie zum Laden des Akku-Packs nur 
Akku-Schnellladegeräte der X12V Team Serie:

(nicht im 
Lieferumfang).

Akku-Schnellladegerät PLGK 12 B2

EINGANG/Input
Bemessungsstrom	� 220–240 V ∼, 50–60 Hz 

(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme	 75 W

Sicherung (innen)	 2 A 
T2A

AUSGANG/Output
Bemessungsspannung	� 12 V  (Gleichstrom)

Bemessungsstrom	 4,5 A

Ladedauer	 ca. 60 min

Schutzklasse	� II /   (Doppelisolierung)

 ACHTUNG!

	► Dieses Ladegerät kann nur die folgenden 
Akkus laden: PAPK 12 A1/PAPK 12 A2/
PAPK 12 A3/PAPK 12 B1/PAPK 12 C1/
PAPK 12 D1/PAPK 12 B3.
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 ACHTUNG!

	► Eine akutelle Liste der Akkukompatibilität finden 
Sie unter www.lidl.de/akku.

Allgemeine 
Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

	■ Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An­
weisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung 
der Sicherheitshinweise und Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle 
Sicherheitshinweise und Anweisungen für die 
Zukunft auf.

a)	� Laden Sie die Akkus nur in Ladegeräten auf, 
die vom Hersteller empfohlen werden. Für ein 
Ladegerät, das für eine bestimmte Art von Akkus 
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit 
anderen Akkus verwendet wird.

b)	� Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen 
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch 
von anderen Akkus kann zu Verletzungen und 
Brandgefahr führen.
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c)	� Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von 
Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, 
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen­
ständen, die eine Überbrückung der Kontakte 
verursachen könnten. Ein Kurzschluss zwischen 
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder 
Feuer zur Folge haben.

d)	� Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus 
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon­
takt damit. Bei zufälligem Kontakt mit Wasser 
abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die Augen 
kommt, nehmen Sie zusätzlich ärztliche Hilfe in 
Anspruch. Austretende Akkuflüssigkeit kann zu 
Hautreizungen oder Verbrennungen führen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!  
Laden Sie nicht aufladbare Batterien 
niemals auf.

Schützen Sie den Akku 
vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Sonnen
einstrahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit. 
Es besteht Explosionsgefahr.
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Erweiterte Sicherheitshinweise

	■ Benutzen Sie keinen beschädigten oder ver­
änderten Akku. Beschädigte oder veränderte 
Akkus können sich unvorhersehbar verhalten 
und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr 
führen.

	■ Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu 
hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tempe­
raturen über 130 °C (265°F) können eine Ex­
plosion hervorrufen.

	■ Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und 
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug 
niemals außerhalb des in der Betriebsanleitung 
angegebenen Temperaturbereichs. 
Falsches Laden oder Laden außerhalb des zu­
gelassenen Temperaturbereichs kann den Akku 
zerstören und die Brandgefahr erhöhen.
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Akku-Pack laden (siehe Abb. A)

 VORSICHT!

	► Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie  
den Akku-Pack aus dem Ladegerät nehmen bzw. 
einsetzen.

HINWEIS

	► Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die Umge­
bungstemperatur unterhalb 10 °C oder ober­
halb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-Ionen-Akku 
längere Zeit gelagert werden, muss regelmäßig 
der Ladezustand kontrolliert werden. Der optimale 
Ladezustand liegt zwischen 50 und 80%. Das 
Lagerungsklima soll kühl und trocken sein in 
einer Umgebungstemperatur zwischen 0 und 
50 °C.

	♦ Stecken Sie den Akku-Pack  in das Schnell-
Ladegerät .

	♦ Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. 
Die Ladekontroll-LED  leuchtet rot.

	♦ Die grüne Ladekontroll-LED  signalisiert Ihnen, 
dass der Ladevorgang abgeschlossen und der 
Akku-Pack einsatzbereit ist.
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	♦ Schieben Sie den Akku-Pack  in das Gerät ein.

	♦ Schalten Sie das Schnell-Ladegerät  zwischen 
aufeinanderfolgenden Ladevorgängen für 
mindestens 15 Minuten ab. Ziehen Sie dazu den 
Netzstecker.

Wartung und Lagerung
	■ Sollten Sie den Akku längere Zeit nicht benutzen, 

entnehmen Sie ihn aus dem Gerät und lagern Sie 
ihn an einem sauberen, trockenen Ort ohne direkte 
Sonneneinstrahlung.

	■ Soll ein Lithium-Ionen-Akku längere Zeit gelagert 
werden, muss regelmäßig der Ladezustand kon­
trolliert werden. Der optimale Ladezustand liegt 
zwischen 50 und 80%. Das optimale Lagerungs­
klima ist kühl und trocken.

	■ Warten Sie niemals beschädigte Akkus. 
Sämtliche Wartung von Akkus sollte nur durch 
den Hersteller oder bevollmächtigte Kunden­
dienststeIlen erfolgen.

	■ Reinigen Sie das Ladegerät und den Akku mit 
einem trockenen Tuch oder mit einem Pinsel. 
Verwenden Sie kein Wasser oder metallische 
Gegenstände.
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Garantie der  
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte Ga­
rantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler 
auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl 
– für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf­
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, 
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät 
und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist.
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Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Sie erhalten auf die Akku-Packs der X12V und X20V 
Team Serie 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und repa­
rierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene 
Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Aus­
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der Garan­
tiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissen­
haft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika­
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind 
und daher als Verschleißteile angesehen werden 
können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas gefer­
tigt sind.
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Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä­
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. 
Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anwei­
sungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und 
Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbe­
dingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuch­
licher und unsachgemäßer Behandlung, Gewalt­
anwendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer 
autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
	■ normaler Abnutzung der Akkukapazität

	■ gewerblichen Gebrauch des Produktes

	■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes 
durch den Kunden

	■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs­
vorschriften, Bedienungsfehler

	■ Schäden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin­
weisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN) 391300_2201 als 
Nachweis für den Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty­
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nachfol­
gend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.
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�Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoft­
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und können 
mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
391300_2201 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei  
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 391300_2201
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Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine 
Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst die 
benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com

Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll! 

Das nebenstehende Symbol einer durch­
gestrichenen Mülltonne auf Rädern zeigt 

an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU 
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses 
Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in 
speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen 
oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen 
Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.
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Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
das entsprechende Altgerät an Ihren Händler zurück­
zugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten 
mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 qm 
sowie Lebensmittelhändler mit einer Verkaufsfläche 
von mindestens 800 qm, die regelmäßig Elektro- und 
Elektronikgeräte verkaufen, sind außerdem verpflich­
tet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich zurückzuneh­
men, auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, 
wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer sind 
als 25 cm. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an. Informieren Sie 
sich auch bei Ihrem Händler über die Rücknahme­
möglichkeiten vor Ort.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts erfahren  
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver­
waltung.
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Werfen Sie Akkus nicht  
in den Hausmüll!

Defekte oder verbrauchte Akkus müssen 
gemäß Richtlinie 2006/66/EG recycelt 

werden. Batterien/Akkus sind als Sondermüll zu 
behandeln und müssen daher durch entsprechende 
Stellen (Händler, Fachhändler, öffentliche kommunale 
Stellen, gewerbliche Entsorgungsunternehmen) 
umweltgerecht entsorgt werden. Batterien/Akkus 
können giftige Schwermetalle enthalten. 

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie diese einer separaten 
Sammlung zu. Geben Sie Batterien/Akkus nur im 
entladenen Zustand zurück.

Die Verpackung besteht aus umweltfreund­
lichen Materialien, die Sie über die örtli­
chen Recyclingstellen entsorgen können.
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Entsorgen Sie die Verpackung umweltge­
recht. Beachten Sie die Kennzeichnung 
auf den verschiedenen Verpackungsma­
terialien und trennen Sie diese gegebe­

nenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) 
mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe,  
20–22: Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumenten­
verantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklären hier­
mit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen, 
normativen Dokumenten und EG-Richtlinien überein­
stimmt:

RoHS-Richtlinie  
(2011/65/EU)* 
(2015/863/EU)

* �Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser 
Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben 
beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vor­
schriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Be­
schränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher 
Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2014
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EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

IEC 62133-2:2017

IEC 62133-2:2017/AMD1:2021

EN IEC 63000:2018

EN 62841-1:2015 Anhang K

Typ/Gerätebezeichnung 
Akku 12 V 4 Ah PAPK 12 B3

Herstellungsjahr: 06–2022

Seriennummer: IAN 391300_2201

Bochum, 25.04.2022

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiter­
entwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz Akku Bestellung

Wenn Sie einen Ersatz-Akku  
für Ihr Gerät bestellen möchten, 
so können Sie dies entweder 
bequem im Internet unter  
www.kompernass.com oder 
telefonisch abwickeln.

Dieser Artikel kann aufgrund 
begrenzter Vorratsmenge nach 

kurzer Zeit ausverkauft sein.

HINWEIS

	► Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen 
Ländern nicht online vorgenommen werden. 
Kontaktieren Sie in diesem Fall bitte die Service-
Hotline.
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Telefonische Bestellung

	Service Deutschland Tel.: 0800 5435 111 
(Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)

	Service Österreich Tel.: 0820 201 222

	Service Schweiz Tel.: 0800 56 44 33

Um eine schnelle Bearbeitung Ihrer Bestellung zu 
gewährleisten, halten Sie bitte für alle Anfragen die 
Artikelnummer (IAN 391300_2201) des Gerätes 
bereit. Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild oder dem Titelblatt dieser Anleitung.
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